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AnHotammsi: [lenvlo  OaumHOU  cmamvu  AGAAEMCA  UCCAEO08AHUE — CHULSA
xyoodcecmeennol peuu 6 npouzgedenusx C.Mosma. Mexanuzmos @hyHKYUOHUPOBAHUS
XY00HCECMBEHHOU 0OPAZHOCMU NpU  CO30AHUU NOPMPema NePCoOHANCA» 6 POMAHe
C.Mosma «JIyna u epow». Ommeuaemcs, 4mo Macmepcmeo nucamens 8 CO30AHUU
00pA3HO20 ACCOYUAMUBHO20 NOPMPema NepcoHaxdca 0a3upyemcs Ha BO3MONCHOCHIAX
«mponeuuecko2o O10Kay (Inumemvl U CPAGHEHUs), 8 YeHMPe KOMOPOo20 A8mop nomewaenm
memadghopy.

KialoueBble ciioBa: nopmpem, KocHUMuUGHAs memaghopa, aemopckoe CO3HaHue,
mponeuyeckutl 010K, npeyedeHmmuvle UMeHd.

XyHn0KECTBEHHBI CTHIIb KaK (PYHKIIMOHAIBHBIM CTWIb HAXOAWT NPUMEHEHHE B
XYyJ0’KECTBEHHOM JIUTEPAType, KOTOPast BHIMOIHAET 00pa3HO-TI03HABATENbHYIO U UACHHO-
ACTETHYECKYl0 (QyHKUMU. UYUTOOBI MOHATH OCOOEHHOCTH XYJI0)KECTBEHHOrO crocoda
MO3HAHUS IEHCTBUTEILHOCTH, MBIIIUICHUS, OTIPECIISIONIETO CIEIU(PUKY XYA0KECTBEHHOM
peuH, HaJl0 CPAaBHUTH €r0 C HAYYHBIM CIIOCOOOM MO3HAHUS, ONPEACIISIOIIUM XapaKTepHbIe
yepThl HayyHoW peud. CyTh - BIUsSHHE Ha OOMIECTBO, yOeXJACHHE HAceJIeHHs, YTO
NPETOJHECCHHOE MHEHHE  SBJISIETCS BEPHBIMM W €IMHCTBEHHO  IPABUJIBLHBIM.
[TyOnuIuMCTHYECKU CTHIIb MUMEET KOHKPETHYIO U JIOTUYECKYIO CTPYKTYpPY, BKIIOYAET
MHOT'O COEIMHUTENILHBIX CJIOB U pa30HBaeTcs Ha yeTKue ad3aibl. OMOLMOHAIBHBIA OKpac
BKJIIOUAETCS B PEUb C IIEJIbI0 MPU3bIBA M JIOHECEHHUS €IMHOTO MHEHUs. JIakOHMYHBIE
BBIPAYKEHUS HE PEJIKO CTAHOBSITCSI OCOOCHHOCTh OJIOOHOM CTHIIMCTUKH.

PeueBble cTWIIN BBIJENSIFOTCS KaK ONPEEIIEHHBIE CUCTEMBI B JINTEPATYPHOM SI3bIKE
IIPEK/IE BCEro B CBSI3U C LEIbIO COOOIICHMS, a crienn(rKa Kaxa0ro CTUJIS BbITEKAeT U3
ocobeHHocTel  (GyHKUMHA  s3blIka B JaHHOM cdepe  oOmieHus, oTcioga WU
Ha3BaHUe QyHKyuoHaroHvlie cmuiu. 3, c. 343].0aHaK0 BOMPOC 0 KIacCU(PUKAIUN CTUIICH
SBIIIETCA JOBOJBHO JUCKYCCHOHHBIM. [Ipexne Bcero OTMETHM, YTO B PYCCKOM H
AHTJIMICKOM SI3bIKaX Y4eHbIe IpeJularatoT pasHble Kiaccuukanuu. Tak, B COBpeMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPATypHOM SI3bIKE BBIACIAIOT KHIDKHbIE (DYHKIIMOHATBHBIC CTHIIH,
BBICTYIAIOIIME MPEUMYIIECTBEHHO B MUCbMEHHOW (GopMe, U pa3TOBOPHBIN CTWIb, AJIS
KOTOPOTO XapaKTepHa TIJIaBHBIM oOpa3oMm yctHas Qopma peun. K KHUKHBIM
(GYHKIIMOHATIBHBIM  CTUJISIM  OTHOCSITCSL HAYUHbLU, NYOIUYUCTIUYLECKULL X YT0KECTBECHHBIM,
UEPKOBHO  penucuosnvlil U opuyuaivro-oenosou cmuau. [3, c. 46-47]. Bompoc o
BBIJICJICHUN XYI0)KECTBEHHOTO CTHJII B KadyecTBe (PYHKIIMOHAJIBHOTO HAa3bIBAETCS
aBTOpaMU CIIOPHBIM, MOCKOJIbKY «B CBOMX IMPOM3BEICHUSX MHUCATENd HCIONb3YIOT BCE




MHOFOO6paSI/Ie A3BIKOBBIX CPCACTB, TaK YTO XYHOKCCTBCHHAA PCUb HC IIPCACTABIIACT coboi

CHCTEMBI OTHOPO/IHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUNA. HanpoTus, oHa nummeHa Kkakoi Obl TO HU ObLIO
3aMKHYTOCTH, €€ crenu(uka 3aBUCHUT OT OCOOCHHOCTEH WHAMBUAYaTbHO-aBTOPCKHX
cruieit» [2, c. 47].

Ha mepBsIii Tu1aH B Xy/10KECTBEHHOM TEKCTE BBIXOISIT SMOIIMOHAIBHOCTD U

HKCIPECCUBHOCTh H300pakeHus. MHOrue cioBa, KOTOpble B HAay4HOH pedu
BBICTYIAIOT KaK YEeTKO OIpeJeJeHHble a0CTpakTHble IMOHSATHSA, B  Ta3eTHO-
NyOIUIIMCTHYECKON peun — KaK COIMaTbHO O0OOOIICHHBIE MOHATHS, B XYHA0KECTBEHHOM
pedn — Kak KOHKPETHO-YYBCTBEHHBIE IIpeJCTaBieHHUs. TakuMm o0pazoMm, CTHIU
(YyHKIMOHANIBHO JOMOJHAIOT Apyr apyra. Jns XymokKecTBEHHOM pedd, OCOOEHHO
MOSTHUYECKOHM, XapakTepHa HWHBEpPCHSA, T. €. WU3MEHEHHE OOBIYHOTO MOpSIKa CJIOB B
IPE/UIOKEHUU C IEJbI0 YCUIUTh CMBICIOBYIO 3HAUMMOCTb KaKOro-IHMOO ClloBa WIIU
npuaaTh Bcer Pppaze 0coOyro CTUITUCTUUYECKYIO OKPACKY.

Pomanbr C.Mo3Ma JAeMOHCTPUPYIOT HEOOBIKHOBEHHO OCTpPBIM M MeTadopuuecKuit
B3MIAA Ha mup. Jlake Ha3BaHUS €ro pOMaHOB MOATBEpKIaroT 3To: «The Moon and
Sixpence», «The Razor’s Edge». MHoro4ncicHHbIe TYTEIIECTBHS IO CaMBIM
9K30THYECKUM CTpaHaM MHpa OOOraTHJIM «HHTEUIEKTyaJbHBIA Oarax» M TBOPYECKOE
CO3HaHHWE MUCATEIIs, PACIIUPHUIIN Pa3HOOOpa3ue XyJ0KECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA U TEPOEB
pa3HBIX HAIMOHATBFHOCTEH B pon3BeneHusx. C.MosMma riay0oko HHTepecoBaia mpoodiema
TBOPYECTBA, OH MPO(PECCHOHAIBHO aHAIU3UPOBAJl CTUJIEBbIE 0OCOOEHHOCTH nucartenen 19
BEKa U CBOMX COBPEMEHHHUKOB. Erie OoJblnii HHTEpEC BBI3BIBAET OIICHKA COOCTBEHHOM
kuuru 00 Aunanysuu « The land of the Blessed Virgin» B npoussenenurn« Summing Up»:
«There are a great many melodious adjectives. It does not remind one of an Italian brocade,
with its rich pattern of gold, but of a curtain material designed by Burne Jones and
reproduced by Morris». Camoupornus C. Mosma 0Oasupyercs Ha KOHTpacTe meradop,
HHCaTelb MOYSPKUBACT CTPEMIICHHE K TpocToTe U mpo3paunoctu ctwiis.: «| had little gift
of metaphor the original and striking simile seldom occurred to me»( Maugham 1999: 23)
Kak Hu mapagokcanabHO, HO IHCaTeNb JyKaBWII, XyI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO poMaHa
«The Moon and Sixpence» HachIIIIECHO MHOXECTBOM TPOIOB, MPH MOMOIIM KOTOPBIX
CO3/1al0TCS IOPTPETHI IEPCOHAKEH.

JIrobo#t BTOpOCTENIEHHBIN MepcoHak B poMaHe «The Moon and Sixpence» wumeer
SPKYIO W acCOIIMAaTUBHO OOpa3HyI0 XapakTepucTuky: «Co3maBasi acCOMAaTHBHOE IOJIE,
MeTadopa CIYyKUT CPEJICTBOM MOTYUESHHUS HOBOTO 3HAHUS O MUPE C TIOMOIIBI0 00pa3oB U
cuMBoOJIOB. [loyueHHbIe accolualiy MPeACTaBISIOT CO00N crenu(uuecKoe OTpaxeHHue
KOHIICTITYaJIbHOW MOJEIH MHUpa, KOTOPOW S3BIK TPUIACT aAHTPOMOIECHTPUUICCKYIO
UHTEPIpETAINIO U IIparMaTHYecKyro HampasieHHOcTh» (Tumodeesa 2011: 6). Cunraem,
g10 C.M05M «IIPOBOIUPYET» CO3/IaHUE TIOPTPETHON XaPAKTEPUCTUKHU T€POS TP TIOMOIITU
OJTHOTO BEPKTOPHOTO CpaBHEHUS WJIH MeTaophl. Maifop wMeeT BHEIIHOCTb,
pa3pyIIAONIy0 AaXKe MO0 OJHOW JIeTaJId MPUBBIUYHBIA OOJIUK KECTKOTO MpOoQecCHoHaa: «
foolish face ... a weak mouthy. IToaToMy ero merapopuyeckas yrpo3a Mo OTHOIICHHIO K




BHYHIUTEIbHOM purype CTpPHKIDHAA 3ByUUT Hecephe3Ho u mapoauitao: «1’d thrash him
within an inch of his life» »(Maugham 2014 : 173). Ero BiacTHas ’KeHa HE HY)XJIacTcs B
TpaauuroHHoM mnoprtpere. C.MosM co3gan OJHOM accouMaTUBHOM (pa3oil, KoTopas

JAOPUCOBBIBACT BCCh KOMIIJICKC ITOBCACHUYCCKOTO PUCYHKA, MHTOHAIIUH TeM6pa rojioca €€
00K, BKyIe ¢ O€3BKYCHBIM M JIOpOTHUM IiaTheM : «...and she had the efficient air as
though she carried the British Empire in her pocket» ».

Ctuab XYI[O)KGCTBGHHOﬁ peun IpCACTABIACT coboit CJIOXKHOC CANHCTBO
PA3HOPOAHBIX YCPT, OTIMYAIOIIUX I3TOT CTHJIb OT BCCX IOPYIHX cThneu COBpPEMCHHOTO
aAHTJIMMCKOTO JIMTCPATYPHOI'O A3bIKA.

OcHoBHast (YHKIMSI CTUJISL XYJO0XKECTBEHHOM peud — 3TO MYTEM HCIOIb30BAHUS
A3BIKOBBIX U CHCI.[I/I(i)I/I‘ICCKI/IX CTUIIMCTUYCCKUX CPCACTB, cnocoOCTBOBATH COOTBETCTBEHHO
3aMBICITY aBTOpa H 0oJiee TITyOOKOMY PAacKPBITHIO MEepe]] YNTaTeIeM BHYTPCHHUX MPUYUH
YCIIOBUN CYIIECTBOBAHMS, PAa3BUTUS WM OTMHPAHUS TOrO WJIM HMHOTO (akra 3ToH
IICI\/'ICTBI/ITGJ'IBHOCTI/I.
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